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DIEPROSAISCHE EDDA IM AUSZUGENEBSTVQLSUNGA-SAGA 
UND NORNAGESTS-]>ATTR. Mit ausfiiehrlichem Glossar herausge;eben 
von Ernst Wilken. Zweite verbesserte Auflage. 1 Teil I: Text. Paderborn, 
1912. XV+264. Teil II: Glossar. 1913. VII+284. 

The revised edition of Wilken's Prosaische Edda im Aitszuge, etc., the first 
edition of which was published between 1877-83, appears here as volumes XI 
and XII of the Bibliothek der altesten deutschen Lileralur-Denkmaler. The 
new edition shares with the old an attractive dress, and is printed in clear type 
upon good paper. The student will find it useful and valuable, though opinions 
may differ in regard to the new arrangement of having text and glossary in 
separate volumes. In the interest of convenience many would undoubtedly 
prefer the old plan of one handy volume. As might be expected, the text and 
especially the glossary contains a large number of alterations. It is not our 
intention to enter here into a discussion of their merits or demerits; we merely 
wish to point out a few of the mistakes and discrepancies of the otherwise 
valuable and meritorious publication. 

It would seem that the author has not been able to bestow upon the revision 
that amount of painstaking care which an edition of this kind, intended as a 
class book and mainly used by beginners, may rightfully claim. The text is 
marred by not a few misprints, and the references in the glossary to the text 
are by no means reliable. Already at the outset the title in Volume II with its 
Volsunga-saga instead of the correct form challenges attention. Though there 
are two pages of "Druckfehler" at the end of Volume I and no less than six 
closely printed pages of " Berichtigungen und Nachtrage" at the end of Volume 
II, many more corrections need to be made. We call attention to some of the 
uncorrected mistakes appearing in the text of the Gylfaginning and in the 
glossary dealing with it, the corrections which we have jotted down in the 
course of our reading being arranged under three heads. 
I. Misprints in the text. 

Page 46, line 13, misprint oh for ok. 

P. 48, 1. 1, at pdr instead of at }>dr. 

P. 51, the numeral 5 is placed beside line 4, and 10 beside line 9. 

P. 51, on corrected line 4, appears njgta, while we should have njota as 
given correctly in the glossary. 

P. 58, 4, we have ok \)d, should be ok \>d. 

P. 58, 24-25, we read vaknar sd mti8r/sto"8 supp skjott. Either a comma or 
ok has been omitted after malSr. 

P. 58, 25, we have stoti supp skjott for stoti upp skjott. 

P. 71, 15, has \>brr instead of pdrr. 

P. 81, 8, occurs brtedr instead of brceHr. 

1 Part II has: Zweite verbesserte und vermehrte Auflage. 
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II. Discrepancies of forms between text and glossary. 

Page 12, line 1 of Grimn. 41 has En 6r hans brqm; in glossary under bra 
we find brim. 

P. 26, 12, we find arnar ham, but in glossary it is listed under arnarhamr. 

P. 34, 9, has hverrar bcenarinnar, but in glossary under been it appears as 
hverjar bwnarinnar. 

P. 71, 14, we have correctly fiata fiska, but in the glossary under flair 
appears plata fiska. 

P. 73, 11, has ok alls konar mdlmr, while the glossary under 1. konr cites 
it as allskonar; the same applies to page 213, lines 15-16 in the Vqlsungasaga. 

P. 78, i), 2, we have tqrum, but in glossary under tar it is cited as tdrum. 

P. 81, Vol. 45, 7, we have skilmold, while the glossary has skalmqli. 

III. Incorrect references in the glossary to the lines of the text. 

On page 26, line 15, vitu is given in the glossary under vita as page 26, line 21. 

P. 32, 7, has & ba konu, but in the glossary under eiga 2, it is quoted as 32, 8. 

P. 36, 4, pyrfli is given in the glossary under \>urfa as 36, 3. 

P. 36, 5, lengi is quoted in the glossary as 36, 4. 

P. 51, skeml-/un on corrected lines 5-6 is given in glossary as 51, 6. 

Page 57, 7, heimamenn is quoted in the glossary under heimamafir as 57, 6. 

P. 57, 10, I ottu is referred to in the glossary under otta as 57, 9. 

P. 57, 13, taV&i, is given in the glossary under telja as 57, 12. 

P. 61, 15, batii, is quoted under WSja in glossary as 61, 16. 

P. 69, 17, vilum, is given under v& in the glossary as 69, 16. 

Numerous minor points in regard to punctuation and other matters might 
be referred to, but some of these are of secondary importance and enter the 
realm of taste. But to mention a more important matter, the beginner and 
student certainly would have welcomed explanatory notes to difficult or dis- 
putes passages, however brief they might have been, which would have facili- 
tated an understanding of Snorri's work and enhanced the pleasure of reading. 

Albert Keiser. 
The University of Illinois. 

January, 1918. 



